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Démarrage

Prenez soin de lire ce manuel avant d’utiliser la machine. Conservez-le ensuite à portée de main pour référence ultérieure.

Getting Started

Make sure to read this manual before using the printer. Please keep it in hand for future reference.
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Symboles■
Les symboles suivants sont utilisés pour repérer des instructions importantes. Respectez ces instructions.

Table des matières

Véri f ier  les éléments inclus

Mise sous tension

Instal lat ion de la tête d ' impression

Chargement du papier

Après l ' instal lat ion de l ' impr imante

Pour des informations sur les marques, voir « Spécifications » page 43.

Explications supplémentaires.

Instructions à respecter pour garantir un fonctionnement en toute sécurité.

Instructions dont le non-respect peut entraîner des blessures ou des dommages matériels.

Descriptions d'opérations qui prennent du temps.

Numéro de modèle : K10322(iP3600)

Instal lat ion des logic ie ls

Instal lat ion des réservoirs d 'encre

Symbols■

Additional explanations.

The following symbols are used to mark important instructions. Observe these instructions.

Instructions that must be observed for safe operation.

Instructions that, if ignored, could result in personal injury or material damage.

Descriptions for operations that take some time to complete.

Contents

Check the Included I tems

Turn the Power On

Instal l  the Pr int  Head

Instal l  the Software

Loading Paper

After Instal l ing the Pr inter

For trademark information, refer to "Specifications" on page 42.

Model Number: K10322(iP3600)

Instal l  the Ink Tanks
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1 2 3 4 5 61 Vérifier les éléments inclus

Manuels 
[Setup CD-ROM/CD-ROM d’installation] (contenant les pilotes, 
applications et manuels en ligne)
Garantie

•
•

•

Avant de mettre l’imprimante sous tension, retirez tous les rubans orange et les feuilles protectrices.•

Un câble USB est nécessaire pour relier l'imprimante à l'ordinateur.•

Check the Included Items

Manuals
Setup CD-ROM (containing the drivers, applications and on-screen 
manuals)
Warranty

•
•

•
Before turning on the printer, remove all the orange tapes and the protective sheets.•

A USB cable is necessary to connect the printer with your computer.•
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2
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Mise sous tension

Connectez le cordon d'alimentation du côté gauche à 'arrière 
de l'imprimante, et l'autre extrémité à la prise murale.

Ne connectez PAS le câble USB pour le moment.•

Appuyez sur le bouton  MARCHE    (A) pour mettre 
l'imprimante sous tension.

Vérifiez que le témoin  ALIMENTATION    (B) est 
allumé en vert.

L'imprimante peut émettre des bruits de fonctionnement. 
Il s'agit du fonctionnement normal.

•

Turn the Power On

Plug in the power cord on the left side at the back of the 
printer and connect the other end to the wall outlet.

Do NOT connect the USB cable at this stage.•

Press the  ON   button  (A) to turn on the printer. Confirm that the  POWER   lamp  (B) lights green.

The printer may make some operating noises. This is normal 
operation.

•
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(B)

(A)

(C)

1

3 Installation de  la tête d'impression 

Ouvrez le  bac de sortie papier  (A) et le  capot supérieur  (B).
Le  support de la tête d’impression  (C) sort. (C'est là que vous installez la  tête d'impression .)

Ne manipulez pas la  tête d'impression  avec brusquerie, 
par exemple lui appliquer une pression excessive ou la 
faire tomber.

•

Le  support de la tête d'impression  émet un bruit en se déplaçant. Il s'agit du fonctionnement normal.•

Open the  Paper Output Tray  (A) and the  Top Cover  (B).

Install the  Print Head 

The  Print Head Holder  (C) comes out. (This is where you install the  Print Head .)

Do not handle the  Print Head  roughly such as applying 
them excessive pressure or dropping them.

•

The  Print Head Holder  makes a noise as it moves. This is normal operation.•
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Retirez la tête d'impression de l'emballage 
argenté.

L'intérieur de l'emballage de la tête d'impression ou de sa capsule de protection peut être taché d'encre bleu clair ou 
transparente ; cela n'affecte pas la qualité d'impression. Faites toutefois attention à ne pas souiller vos mains ou vos 
vêtements lorsque vous les manipulez. Veille à ne pas tacher vos mains.

•

Retirez et jetez la capsule de protection 
orange.

Si la support de la tête d'impression ne bouge pas, vérifiez que l'imprimante est sous 
tension.

•

Soulevez le levier de verrouillage de la tête d'impression (D).

Soulevez fermement le levier de verrouillage de la tête d'impression jusqu'à ce qu'il 
s'arrête. (Le levier de verrouillage de la tête d'impression peut sembler lourd.)

•

Installation de la tête d'impression

Remove the Print Head from the silver package.

There may be some transparent or light blue ink on the inside of the bag the Print Head comes in, or the inside of the 
protective cap - this has no effect on print quality. Be careful not to get ink on yourself when handling these items. Be 
careful not to stain your hands.

•

Remove and discard the orange protective 
cap.

If the Print Head Holder does not move, make sure that the printer is turned on.•

Raise the Print Head Lock Lever (D).

Firmly raise the Print Head Lock Lever until it stops. (The Print Head Lock Lever may 
feel heavy.)

•

Install the Print Head
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(D)
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Inclinez la  tête d'impression  et mettez-la en place. Abaissez entièrement le  levier de verrouillage de la tête d'impression  (D).

Ne cognez pas la  tête d'impression  contre les côtés du support.
Serrez fermement le  levier de verrouillage de la tête d'impression  et abaissez-le lentement.
Une fois la  tête d'impression  installée, ne la retirez pas si ce n'est pas nécessaire.

•
•
•

Tilt the  Print Head  and set it in place. Lower the  Print Head Lock Lever  (D) completely.

Do not to knock the  Print Head  against the sides of the Holder.
Pinch the  Print Head Lock Lever  fi rmly and lower it gently.
Once you have installed the  Print Head , do not remove it unnecessarily.

•
•
•



�

(1)

(2)

4
1

Tirez l'adhésif orange (1) en direction de la flèche pour retirer entièrement le film protecteur (2).

Si le support de tête d'impression se déplace vers la droite, fermez et ouvrez de 
nouveau le capot supérieur.
Veillez à utiliser les réservoirs d'encre fournis. 

•

•

Ne manipulez pas les réservoirs d'encre avec brusquerie, par exemple lui appliquer 
une pression excessive ou la faire tomber.

•

Installation des réservoirs d'encre

Pull the orange tape (1) in the direction of the arrow to peel off the protective film and remove the 
film (2) completely.

If the Print Head Holder moves to the right, close and reopen the Top Cover.
Be sure to use the supplied ink tanks.

•
•

Do not handle the ink tanks roughly such as applying them excessive pressure or 
dropping them.

•

Install the Ink Tanks
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(A)2 3

En pressant vers le bas à l'aide du pouce gauche, dévissez la 
capsule de protection orange (A) située en bas du  réservoir d'encre .

Appuyez sur le repère  [PUSH] (Pousser)  sur le  réservoir d'encre  jusqu’à ce qu’il 
se mette en place.
Vérifiez que le témoin  Encre    est allumé en rouge.

Faites correspondre les étiquettes lors de l'installation.•

Installez le  réservoir d'encre 

Ne tenez pas les côtés du  réservoir d'encre  ; de l'encre pourrait sortir.•

While pressing down with your left thumb, twist off the orange 
protective cap (A) located on the bottom of the  ink tank .

Press the  PUSH  mark on the  ink tank  until it clicks into place.

Make sure the  Ink   lamp  lights red.

Match the labels when installing.•

Install the  Ink Tank 

Do not hold the sides of the  ink tank ; ink may splash.•
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Installez tous les autres réservoirs d'encre de la même manière.
Installez tous les réservoirs d'encre.

Vérifiez que tous les témoins Encre sont allumés en rouge.•

Après avoir installé les réservoirs d'encre, ne les retirez pas si ce n'est pas nécessaire.•

Fermez le capot supérieur.

Attendez que le témoin ALIMENTATION soit allumé en vert (environ 4 minutes) et passez à l'étape 
suivante.
L'imprimante peut émettre des bruits de fonctionnement lors de la préparation à l'impression. Il 

•

•

Si un témoin Alarme (B) clignote en orange, vérifiez que la tête d'impression et les réservoirs d'encre sont 
installés correctement.

•

Installation des réservoirs d'encre

Install all the other ink tanks in the same way.
Install all the ink tanks.

Make sure all the Ink lamp lights red.•

Once you have installed the ink tanks, do not remove them unnecessarily.•

Close the Top Cover.

Wait until the POWER lamp lights green (about 4 minutes) and go to the next step.
The printer may make some operating noises when preparing to print. This is normal operation.

•
•

If an Alarm lamp (B) flashes orange, make sure that the Print Head and the ink tanks are correctly 
installed.

•

Install the Ink Tanks
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(C)

6

Chargez au moins trois feuilles de papier ordinaire au format  A4  ou  Letter  dans la 
 cassette  (C).

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section «  6 Chargement du papier  », page 26.
Fermez le  bac de sortie papier  pour faciliter la sortie de la  cassette .

•
•

Load three or more sheets of  A4  or  Letter -sized plain paper into the  Cassette  (C).

For details, refer to " 6 Loading Paper " on page 26.
Close the  Paper Output Tray  to make it easier to pull out the  Cassette .

•
•
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Windows :

Macintosh :

5 Installation des logiciels

Quittez toutes les applications en cours avant l'installation.
Vous devez vous connecter en tant qu'administrator (ou membre du groupe Administrators).
Ne changez pas d'utilisateur au cours du processus d'installation.
Il peut être nécessaire de redémarrer votre ordinateur au cours du processus d'installation. Suivez les instructions à l'écran et cliquez sur 
OK, et ne retirez pas le [Setup CD-ROM/CD-ROM d'installation] au cours du redémarrage.  
L'installation reprend là où elle avait été quittée lors du redémarrage de l'ordinateur.
Les environnements Mac OS 9, Mac OS X Classic ou Mac OS X v.10.3.8 ou antérieurs ne sont pas pris en charge.

•
•
•
•

•

Pour utiliser l'imprimante en la connectant à un ordinateur, des logiciels, y compris des pilotes, doivent être 
copiés (installés) sur le disque dur de l'ordinateur.
Les écrans suivants correspondent aux systèmes d'exploitation Windows Vista Ultimate Edition (ci-après 
dénommé « Windows Vista ») et Mac OS X v.10.5.x.

Allez à la  
page 11

Allez à la  
page 19

Install the Software

To use the printer by connecting it to a computer, software including the drivers needs to be copied (installed) 
to the computer's hard disk.
The screens below are based on Windows Vista operating system Ultimate Edition (hereafter referred to as 
"Windows Vista") and Mac OS X v.10.5.x.

Quit all running applications before installation.
You need to log on as the administrator (or a member of the Administrators group).
Do not switch users during the installation process.
It may be necessary to restart your computer during the installation process. Follow the on-screen instructions and click OK, and do not 
remove the Setup CD-ROM during restarting.  
The installation resumes from where it left off when your computer has been restarted.
Mac OS 9, Mac OS X Classic environments, or Mac OS X v.10.3.8 or earlier are not supported.

•
•
•
•

•

Go to  
page 11

Go to  
page 19
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1

2
3

Cliquez sur  Annuler  pour quitter l'écran.

Si l'écran  Nouveau matériel détecté  ou  Assistant Nouveau matériel détecté  apparaît :

Passez à l'étape .

Déconnectez le câble USB branché à votre ordinateur et reconnectez-le.
L'écran peut se fermer. Dans ce cas, passez à l'étape .

If the  Found New Hardware  or  Found New Hardware Wizard  screen appears:

Click  Cancel  to quit the screen.

Proceed from .

Remove the USB cable connected to your computer.
The screen may close. In this case, proceed from .
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(A)

(B)

Windows Vista

Windows XP/2000

Windows

1

5

Appuyez sur le bouton MARCHE (A) pour METTRE L'IMPRIMANTE HORS TENSION 
et mettez l'ordinateur sous tension, puis insérez le [Setup CD-ROM/CD-ROM 
d'installation] dans le lecteur de CD-ROM.

Le bruit de fonctionnement continue environ 30 secondes jusqu'à ce que l'imprimante soit mise hors 
tension. Vérifiez que le témoin ALIMENTATION (B) cesse de clignoter.

•

Le programme d'installation devrait être exécuté automatiquement.

Passez à l'étape .

Passez à l'étape .
Si le programme ne s’exécute pas automatiquement, double-cliquez sur l'icône de CD-ROM sur 
l'ordinateur. Lorsque le contenu du CD-ROM apparaît, double-cliquez sur [MSETUP4.EXE].

•

Press the ON button (A) to TURN OFF THE PRINTER and turn on the computer, then 
insert the Setup CD-ROM into the CD-ROM drive.

Operating noise continues for about 30 seconds until the printer turns off. Make sure that the POWER 
lamp (B) stops flashing.

•

The setup program should run automatically.

Go to Step .

Go to Step .
If the program does not start automatically, double-click the CD-ROM icon on the computer. When 
the CD-ROM contents appear, double-click MSETUP4.EXE.

•
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Windows Vista Windows Vista2 3 4

 L'écran Exécution automatique  
apparaît, cliquez sur  Exécuter 
Msetup4.exe .  L'écran Contrôle de compte d'utilisateur  apparaît, 

cliquez sur  Continuer .
Si le même écran apparaît de nouveau lors des étapes 
suivantes, cliquez sur  Continuer .

Lorsque l'écran  Sélectionnez votre lieu de résidence  
apparaît, sélectionnez votre lieu de résidence, puis 
cliquez sur  Suivant .

Si l'écran  Sélectionner la langue  s'affi che, sélectionnez une langue, 
puis cliquez sur  Suivant .

•

 AutoPlay  screen appears, click  Run 
Msetup4.exe .

 User Account Control  screen appears, click 
 Continue .
If the same screen reappears in subsequent steps, click 
 Continue .

When the  Select Your Place of Residence  screen 
appears, select your place of residence, then click  Next .

If the  Select Language  screen appears, select a language, then click 
 Next .

•
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Windows

5 6 7

5

Cliquez sur Installation rapide.
Les pilotes, applications et manuels en ligne sont installés 
automatiquement.

Si vous voulez installer des programmes particuliers, cliquez sur 
Installation personnalisée et suivez les instructions à l'écran pour 
poursuivre l'installation.

•

Cliquez sur Installer.
Déplacez le curseur sur les éléments pour afficher des 
explications.

Lisez attentivement l'écran Contrat de licence et cliquez 
sur Oui.
L'installation débute.

Suivez les instructions à l'écran pour installer les logiciels.•

Click Easy Install.
The drivers, application software, and on-screen manuals are installed 
automatically.

If you want to select particular items to install, click Custom Install and 
follow the on-screen instructions to proceed with the installation.

•

Click Install.
Move the cursor over items to display explanations.

Read the License Agreement screen carefully and click 
Yes.
Installation starts.

Follow any on-screen instructions to install the software.•
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USB

8

Le  port USB  est situé du côté droit à l'arrière de 
l'imprimante.

•

Lorsque l'écran  Connexion de l'imprimante  apparaît, connectez une extrémité du câble USB à l'ordinateur, et l'autre à l'imprimante, puis METTEZ 
L'IMPRIMANTE SOUS TENSION.

Il faut environ 20 secondes pour que le témoin  ALIMENTATION    s'allume en vert.
Une fois l'imprimante reconnue par l'ordinateur, un message apparaît à l'écran.
Si vous ne pouvez pas passer à la procédure suivante après 10 minutes, cliquez sur  Aide  et confi rmez le message.

•
•
•

When the  Printer Connection  screen appears, connect one end of the USB cable to the computer, the other to the printer, then TURN THE PRINTER ON.

The  USB port  is located on the right side at the back of 
the printer.

•

It takes about 20 seconds for the  POWER   lamp  to light green.
When the printer is recognized by the computer, a message appears on the screen.
If you cannot go to the next procedure after 10 minutes, click  Help  and confi rm the message.

•
•
•
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9 10

5

Cliquez sur Suivant.

Pour de meilleurs résultats d'impression, il est recommandé d'aligner la tête d'impression avant d'imprimer des 
photos. Pour aligner la tête d’impression, cliquez sur Exécuter, puis passez à l’étape 4 dans « Alignement de la 
tête d’impression », page 37.
Vous pouvez à tout moment procéder à l'alignement de la tête d'impression. Pour plus de détails, reportez-vous 
au manuel en ligne : Guide d'utilisation de base.

•

•

Lorsque l'écran Charger du papier ordinaire dans la cassette apparaît, 
chargez du papier ordinaire dans la cassette et cliquez sur Suivant.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « 6 Chargement du papier » page 26.•

Click Next.

For better print results, it is recommended that you align the Print Head before printing photos. To align the Print 
Head, click Execute then go to step 4 in “Aligning the Print Head” on page 37.
You can perform Print Head Alignment at any time. For details, refer to the on-screen manual: Basic Guide.

•

•

When the Load plain paper into the cassette screen appears, load plain 
paper in the Cassette and click Next.

For details, refer to "6 Loading Paper" on page 26.•
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Serial Number
* * * * * * * 

1211

Cliquez sur  Suivant .
Si vous êtes connecté à Internet, la page d'enregistrement de l'utilisateur apparaît. Suivez les instructions à l'écran pour enregistrer votre 
produit. Vous aurez besoin de votre numéro de série, qui se trouve à l'intérieur de l'imprimante.

Cliquez sur  Suivant .
Il peut falloir du temps pour qu'apparaisse 
l'écran suivant. Cliquez une seule fois sur 
 Suivant .

Click  Next .
If connected to the Internet, the user registration page appears. Follow the on-screen instructions to register your product. You will need your 
product serial number, which is located on the inside of the printer.

Une connexion à Internet est 
requise. (Les frais de connexion 
sont applicables.)

•

Internet connection is required. 
(Connection fees apply.)

•

Pour vous enregistrer plus tard, cliquez sur  Annuler .  L'enregistrement de l'utilisateur  peut être lancé depuis 
l'icône  [Solution Menu] . Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Solution Menu » page 32.
L'écran  Enregistrement utilisateur  apparaît uniquement lorsque  Europe, Moyen-Orient, Afrique  est 
sélectionné sur l'écran  Sélectionnez votre lieu de résidence .

•

•

To register later, click  Cancel .  User Registration  can be started from the  Solution Menu  icon. For details, 
refer to " Solution Menu " on page 32.
The  User Registration  screen will only be displayed when  Europe, Middle East, Africa  is selected on the 
 Select Your Place of Residence  screen.

•

•

Click  Next .
It may take a while for the next screen to 
appear. Click  Next  only once.
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Lorsque l'écran [Extended Survey Program] apparaît, confirmez 
le message.
Si vous pouvez accepter, cliquez sur J'accepte.
Si vous cliquez sur Je refuse, le [Extended Survey Program] ne sera pas 
installé. (Ceci n'a aucun effet sur les fonctions de l'imprimante.)

Si Redémarrer apparaît, vérifiez que la case Redémarrer le système maintenant (recommandé) est cochée, et cliquez 
sur Redémarrer. Après avoir redémarré l’ordinateur, retirez le [Setup CD-ROM/CD-ROM d’installation] et conservez-le 
dans un endroit sûr.

Cliquez sur Quitter.

Lisez ensuite « 6 Chargement du papier » page 26.

When the Extended Survey Program screen appears, confirm 
the message.
If you can agree, click Agree.
If you click Do not agree, the Extended Survey Program will not be installed. 
(This has no effect on the printer's functionality.)

If Restart is displayed, make sure that the Restart the system now (recommended) check box is selected, then click 
Restart. After restarting the computer, remove the Setup CD-ROM and keep it in a safe place.

Click Exit.

Next, read “6 Loading Paper” on page 26!
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USB

Macintosh

1 2

Connectez une extrémité du câble USB à l'ordinateur, et l'autre à l'imprimante, puis mettez 
l'ordinateur sous tension et insérez le  [Setup CD-ROM/CD-ROM d'installation]  dans le lecteur 
de CD-ROM.

Si le dossier du CD-ROM ne s'ouvre pas automatiquement, 
double-cliquez sur l'icône  [CANON_IJ]  sur le  bureau .

Double-cliquez sur l'icône  [Setup] .

Le  port USB  est situé du côté droit à l'arrière de l'imprimante.•

Vérifiez que l'imprimante est sous tension.

Connect one end of the USB cable to the computer and the other to the printer, then turn on 
the computer and insert the  Setup CD-ROM  into the CD-ROM drive.

If the CD-ROM folder does not open automatically, double-click the 
 CANON_IJ  icon on the  desktop .

Double-click the  Setup  icon.

The  USB port  is located on the right side at the back of the printer.•

Make sure the printer is turned on.
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Entrez votre nom d'administrateur et votre mot de passe. Cliquez sur  OK .

Si vous ne connaissez pas votre nom d'administrateur ou votre mot de passe, cliquez sur 
 Aide , puis suivez les instructions à l'écran.

Lorsque l'écran  Sélectionnez votre lieu de résidence  apparaît, sélectionnez votre lieu 
de résidence, puis cliquez sur  Suivant .

Si l'écran  Sélectionner la langue  s'affi che, sélectionnez une langue, puis cliquez sur  Suivant .•

Enter your administrator name and password. Click  OK .

If you do not know your administrator name or password, click  Help , then follow the on-screen 
instructions.

When the  Select Your Place of Residence  screen appears, select your place of 
residence, then click  Next .

If the  Select Language  screen appears, select a language, then click  Next .•
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Déplacez le curseur sur les éléments pour afficher des explications.
Cliquez sur  Installer .

Cliquez sur  Installation rapide .
Les pilotes, applications et manuels en ligne sont installés automatiquement.

Si vous voulez installer des programmes particuliers, cliquez sur  Installation personnalisée  et 
suivez les instructions à l'écran pour poursuivre l'installation.

•

Move the cursor over items to display explanations.
Click  Install .Click  Easy Install .

The drivers, application software, and on-screen manuals are installed automatically.

If you want to select particular items to install, click  Custom Install  and follow the on-screen 
instructions to proceed with the installation.

•
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Macintosh
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5
7

Pour de meilleurs résultats d’impression, il est recommandé d’aligner la tête d’impression avant d’imprimer des 
photos. Pour aligner la  tête d'impression , cliquez sur   Exécuter , puis passez à l’étape 6 dans «  Alignement de 
la tête d'impression  », page 38.
Vous pouvez à tout moment procéder à l'alignement de la tête d'impression. Pour plus de détails, 
reportez-vous au manuel en ligne :  Guide d'utilisation de base .

•

•

Cliquez sur  Suivant .

L'installation débute.

Lisez attentivement l'écran  Contrat de licence  et cliquez sur  Oui .

Suivez les instructions à l'écran pour installer les logiciels.•

Click  Next .

For better print results, it is recommended that you align the  Print Head  before printing photos. To align the 
Print Head, click  Execute  then go to step 6 in " Aligning the Print Head " on page 38.
You can perform Print Head Alignment at any time. For details, refer to the on-screen manual:  Basic Guide .

•

•

Read the  License Agreement  screen carefully and click  Yes .

Installation starts.

Follow any on-screen instructions to install the software.•
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Cliquez sur  Suivant .

L'écran  Confi guration terminée  s'affi che uniquement si vous avez 
sélectionné  Europe, Moyen-Orient, Afrique  dans l'écran  Sélectionnez 
votre lieu de résidence .

•

Lorsque l'écran  Charger du papier ordinaire dans la cassette  apparaît, chargez du 
papier ordinaire dans la  cassette  et cliquez sur  Suivant .

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section «  6 Chargement du papier  » page 26.•

Click  Next .

The  Setup Complete  screen will only be displayed when  Europe, Middle 
East, Africa  is selected on the  Select Your Place of Residence  screen.

•

When the  Load plain paper into the cassette  screen appears, load plain paper in the 
 Cassette  and click  Next .

For details, refer to " 6 Loading Paper " on page 26.•
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Serial Number
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Macintosh

11

5

Cliquez sur  Suivant .
Si vous êtes connecté à Internet, la page d'enregistrement de l'utilisateur apparaît. Suivez les instructions à l'écran pour enregistrer votre produit. Vous aurez besoin de votre numéro de série, qui se trouve à 
l'intérieur de l'imprimante.

Pour vous enregistrer plus tard, cliquez sur  Annuler .  L'enregistrement de l'utilisateur  peut être lancé depuis l'icône  [Solution Menu] . 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Solution Menu » u page 32.
L'écran  Enregistrement utilisateur  s'affi che uniquement si vous avez sélectionné  Europe, Moyen-Orient, Afrique  dans l'écran 
 Sélectionnez votre lieu de résidence .

•

•Une connexion à Internet est requise. (Les frais de connexion sont 
applicables.)

•

Click  Next .
If connected to the Internet, the user registration page appears. Follow the on-screen instructions to register your product. You will need your product serial number, which is located on the inside of the printer.

To register later, click  Cancel .  User Registration  can be started from the  Solution Menu  icon. For details, refer to " Solution Menu " on 
page 32.
The  User Registration  screen will only be displayed when  Europe, Middle East, Africa  is selected on the  Select Your Place of 
Residence  screen.

•

•

Internet connection is required. (Connection fees apply.)•
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Cliquez sur  Redémarrer .
Cliquez sur  Redémarrer  pour redémarrer l'ordinateur. Une fois l'ordinateur redémarré, retirez le  [Setup CD-ROM/CD-
ROM d'installation]  et conservez-le dans un endroit sûr.

Lisez ensuite «  6 Chargement du papier  » page 26.

Next, read “ 6 Loading Paper ” on page 26!
Click  Restart .
Click  Restart  to restart the computer. After restarting the computer, remove the  Setup CD-ROM  and keep it in a safe 
place.
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(D)

(C)

(B)

(A)

(A)

(E)

(F)

1

6
2

Tirez la cassette (A) hors de l'imprimante et retirez le capot (E).

Chargement du papier

Cette section décrit comment charger du papier 
dans la cassette (A) et le réceptacle arrière (B).

La cassette (A) ne prend en charge que le papier 
ordinaire (C). Pour imprimer sur [Papier photo/
Hagaki] (D), veillez à le charger dans le réceptacle 
arrière (B).

Chargez dans la cassette

Tirez la languette (F) dans la direction de la 
flèche et étendez la cassette.

Pull out the Cassette (A) and remove the Cover (E).

Loading Paper

This section explains how to load paper in the 
Cassette (A) and Rear Tray (B).

The Cassette (A) supports plain paper (C) only. To 
print on Photo Paper / Hagaki (D), be sure to load it 
in the Rear Tray (B).

Load in the Cassette

Pull the Tab (F) in the direction of the arrow 
and extend the Cassette.
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(G)

(H)

(H)

3 4 5

Déplacez les  guides papier  (G) et (H) 
vers les deux bords.

Chargez le papier.

Chargez le papier avec le côté à imprimer 
orienté vers le bas.

•

Faites glisser le  guide papier  (H) pour l'aligner avec la marque de 
taille de papier.
Le  guide papier  (H) s'arrêtera une fois aligné sur la marque correspondante de taille 
de papier.

Il peut exister un léger espace entre le  guide papier  et la pile de papier.•

Move the  Paper Guides  (G) and (H) to 
both edges.

Load paper.

Load paper with the printing side facing down.•

Slide the  Paper Guide  (H) to align with the mark of paper size.

The  Paper Guide  (H) will stop when it aligns with the corresponding mark of paper 
size.

There may be a little space between the  Paper Guide  and the paper stack.•
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(G)
(I)

(E)

6
6 7

Chargement du papier

Faites glisser le guide papier (G) contre le bord gauche du papier.
Ne dépassez pas le repère de limite de chargement (I).

Pour imprimer sur du papier spécial, veillez à le charger dans le réceptacle arrière.•

Placez le capot (E) et insérez la cassette dans l'imprimante jusqu'à ce 
qu'elle s'enclenche en place.

Loading Paper

Do not exceed the Load Limit Mark (I).

To print on speciality paper, be sure to load it in the Rear Tray.•

Slide the Paper Guide (G) against left edge of the paper. Attach the Cover (E) and insert the Cassette into the printer until it clicks 
into place.
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(K)(J)

(L) (L)

8 9

Ouvrez le  capot du réceptacle arrière  (J), et tirez vers le haut le  support papier  (K).

Chargez le papier dans le 
 réceptacle arrière 

Déplacez les  guides papier  (L) vers les deux bords.

Open the  Rear Tray Cover  (J), and pull up the  Paper Support  (K).

Load paper in the  Rear Tray 

Move the  Paper Guides  (L) to both edges.
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(L) (L)

(M)

6
10 11

Chargement du papier

Chargez du papier en orientation portrait et orientez la 
face à imprimer vers le haut.

•

Chargez du papier au centre du  réceptacle 
arrière .

Faites glisser les  guides papier  droit et gauche (L) contre les deux bords du papier.

Pour des détails sur les tailles et types de supports utilisables, consultez la section «  Chargement du papier dans le manuel en ligne :  Guide 
d'utilisation de base .

•

Ne dépassez pas le  repère de limite de chargement  (M).

L’installation de l’imprimante est maintenant terminée.

Loading Paper

Load paper in portrait orientation with the printing side 
facing up.

•

Load paper in the center of the  Rear Tray . Slide the left and right  Paper Guides  (L) against both edges of the paper.

For details on media sizes and types you can use, refer to " Loading Paper " in the on-screen manual:  Basic Guide .•

Do not exceed the  Load Limit Mark  (M).

Printer installation is now complete!
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Précautions de sécurité

Manuels■

Pour une utilisation correcte, lisez les 
précautions de sécurité avant d'utiliser le 
produit.

Informations relatives à la 
sécurité et à l'environnement

Décrit comment configurer et utiliser votre 
imprimante. Présente l'imprimante et ses 
fonctions, les manuels inclus et les applications.

Démarrage
(ce manuel)

Décrit les opérations de base et propose une 
introduction aux autres fonctions disponibles.

Guide d'uti l isation de base
(manuel en l igne)

Décrit diverses procédures pour utiliser toutes 
les possibilités proposées par l'imprimante. Inclut 
également des informations de « Dépannage » 
pour votre imprimante.

Guide d'utilisation avancée
(manuel en l igne)

Après l'installation de l'imprimante
After Installing the Printer

Safety Precautions

For proper use, read safety precautions 
before using the product.

Manuals■

Safety and Environment 
Information Describes how to set up and use your printer. 

Introduces the printer and its functions, the 
included manuals and application software.

Getting Started
( th is manual)

Describes the basic operations and gives an 
introduction to other functions available.

Basic Guide
(on-screen manual)

Describes various operating procedures to 
make full use of the printer. Also includes 
"Troubleshooting" information for your printer.

Advanced Guide
(on-screen manual)



32

Solution Menu■

Ouvrez plusieurs manuels en ligne et applications en un seul clic.

Vous pouvez démarrer Solution Menu à l'aide de l'icône [Solution Menu] sur le bureau (Windows) ou sur le 
Dock (Macintosh).
En cas de problème avec les paramètres de l'imprimante, cliquez sur l'icône Modifier les paramètres ou 
trouver des solutions aux problèmes dans Solution Menu pour ouvrir [My Printer] (Windows uniquement).

Solution Menu est une passerelle vers des fonctions et informations pour utiliser toutes les possibilités proposées par l'imprimante !

*Les boutons affichés dépendent du pays ou de la région d'achat.

Exemple : Windows Vista

Après l'installation de l'imprimante

Solution Menu■

Solution Menu is a gateway to functions and information that allow you to make full use of the printer!

Open various applications and on-screen manuals with a single click.

You can start Solution Menu from the Solution Menu icon on the desktop (Windows) or on the Dock (Macintosh).

If you have a problem with printer settings, click the Change settings or find solutions to problems icon in 
Solution Menu to open My Printer (Windows only).

*The buttons displayed vary depending on the country or region of purchase.

Example: Windows Vista

After Installing the Printer
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Utilisation de votre imprimante■

Cette imprimante permet d'imprimer de diverses manières à l'aide du pilote d'impression et de 
l'application installés sur l'ordinateur.
Par exemple, vous pouvez imprimer des photos sans bordure et créer facilement votre propre 
calendrier, etc.
Pour des détails sur les procédures d'utilisation et les fonctions, consultez les manuels en ligne.

Maintenant, utilisons l’imprimante !

Using Your Printer■

This printer allows you to print in various ways using the printer driver and application software 
installed on the computer.
For example, you can print borderless photos, and create your own calendar etc. easily.

For detailed operating procedures and functions, refer to the on-screen manuals.

Now let’s use the printer!
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Imprimer des photos à partir d'un ordinateur

Easy-PhotoPrint EX permet d'imprimer des photos facilement.
Cette section explique comment imprimer des photos sans bordure à l'aide de  [4" x 6" / 10 x 15 cm] [Photo Paper Plus Glossy II/Papier Photo Glacé Extra II].  
Les écrans correspondant à Windows Vista.

Dans Solution Menu, cliquez sur Impression photo en un clic.

Easy-PhotoPrint EX démarre.

Pour savoir comment ouvrir Solution Menu, voir « Solution Menu » page 32.
Pour plus d'informations, voir le manuel en ligne : Guide d'utilisation avancée.

•
•

Sélectionnez l'image à imprimer dans dossier, puis cliquez sur Présent./Impr..

Lorsqu'une photo est sélectionnée, le nombre de copies est défini sur « 1 ».

Print Photos from a Computer

Easy-PhotoPrint EX allows you to print photos easily.
This section explains how to print borderless photos using 4" x 6" size Photo Paper Plus Glossy II. The screens are based on Windows Vista.

In Solution Menu, click One-Click to Photo Print.

Easy-PhotoPrint EX starts.

For opening Solution Menu, refer to "Solution Menu" on page 32.
For more information, refer to the on-screen manual: Advanced Guide.

•
•

Select the image you want to print in a folder, then click Layout/Print.

When a photo is selected, the number of copies is set to "1".
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(A)
3 4

Chargez une feuille de papier photo dans le réceptacle arrière (A) en orientation 
portrait.

Cliquez sur Imprimer.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « 6 Chargement du papier » page 26.•

Orientez la face à imprimer vers le haut.

L'impression va commencer.

Sur Macintosh, si l'écran Imprimer est affiché, cliquez sur Imprimer pour lancer l'impression.•

Load a sheet of photo paper in the Rear Tray (A) in portrait orientation. Click Print.

For details, refer to "6 Loading Paper" on page 26.•

Load paper with the printing side facing up.
Printing will start.

On Macintosh, if the Print screen is displayed, click Print to start printing.•
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Windows Macintosh

Macintosh
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Alignement de la  tête d'impression 

Cette section décrit comment aligner la  tête d'impression . Les écrans correspondant à  Windows Vista .Pour annuler l'alignement de la tête d'impression, cliquez sur  Annuler  
( Quitter  sur  Macintosh ) dans la boîte de dialogue.

Chargez au moins trois feuilles de 
papier ordinaire au format  A4  ou  Letter  
dans la  cassette  (A).

Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
section «  6 Chargement du papier  » page 26.

•

Sélectionnez l'onglet  Maintenance  de la boîte de dialogue 
des propriétés de l'imprimante. (Sur  Macintosh , sélectionnez 
 Impression test  dans  Canon IJ Printer Utility .)
Voir à droite pour les procédures d'ouverture de la boîte de dialogue des propriétés 
de l'imprimante et  Canon IJ Printer Utility .

Cliquez sur  Panneau de contrôle , puis sur  Imprimante  sous 
 Matériel et audio .

Cliquez à l'aide du bouton droit de la souris sur l'icône  Canon 
iP3600  et sélectionnez  Propriétés .

Sélectionnez  Configuration Préférences système  depuis le 
menu  Apple  et cliquez sur  Impression et fax .

Double-cliquez sur l'icône de votre imprimante et cliquez sur 
 Utilitaire .

Sélectionnez votre modèle depuis  Produit  et cliquez sur 
 Maintenance .

Aligning the  Print Head 

This section explains how to align the  Print Head . The screens are based on  Windows Vista .
To cancel Print Head Alignment, click  Cancel  ( Quit  for  Macintosh ) on the dialog box.

Load three or more sheets of  A4  
or  Letter-sized plain paper  into the 
 Cassette  (A).

For details, refer to " 6 Loading Paper " 
on page 26.

•

Select the  Maintenance  tab on the printer properties dialog box. (For 
 Macintosh , select  Test Print  on the  Canon IJ Printer Utility .)

Right-click the  Canon iP3600  series icon and select  Properties .

Click  Control Panel , then  Printer  under  Hardware and Sound .

See right for the procedures to open the printer properties dialog box and  Canon 
IJ Printer Utility .

Double-click your printer’s icon and click  Utility .

Select your model from  Product  and click  Maintenance .

Select  System Preferences  from the  Apple  menu and click 
 Print & Fax .
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(B)

(C)

Windows Macintosh
3 4

Sélectionnez  Alignement tête d'impression  depuis l'onglet 
 Maintenance  de la boîte de dialogue des propriétés de l'imprimante. 
(Sur  Macintosh , sélectionnez  Alignement tête d'impression  pour 
 Impression test  sur  Canon IJ Printer Utility .)

Vérifi ez que le  bac de sortie papier  (B) et l' extension du bac de 
sortie  (C) sont ouverts.

•N'ouvrez pas le  capot supérieur 
 pendant l'impression.

•

Confirmez le message à l'écran et cliquez sur  Aligner tête d'impression .
Lorsqu'un message apparaît après avoir cliqué sur  Aligner tête d'impression , cliquez sur  OK . L'impression 
du premier motif commence.

Select  Print Head Alignment  on the  Maintenance  tab of the printer 
properties dialog box. (For  Macintosh , select  Print Head Alignment  for 
 Test Print  on the  Canon IJ Printer Utility .)

Do not open the  Top Cover  while 
printing.

• Make sure that the  Paper Output Tray  (B) and the  Output Tray 
Extension  (C) are open.

•

Confirm the displayed message and click  Align Print Head .
When a message appears after clicking  Align Print Head , click  OK . Printing of the first pattern starts.
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(b)

(a) (b)

(c)

(d)

(c) (d)

5 6

Une fois le motif imprimé, cliquez sur 
Oui.

Regardez la première impression et entrez le numéro du motif qui présente 
les bandes verticales ou horizontales les moins perceptibles pour les 
colonnes A à G, puis cliquez sur OK (Envoyer sur Macintosh).

S'il est difficile de choisir le meilleur motif, sélectionnez celui qui présente les rayures 
blanches les moins perceptibles.

•

Rayures blanches verticales moins visibles

Rayures blanches verticales plus visibles

Rayures blanches horizontales moins visibles

Rayures blanches horizontales plus visibles

Alignement de la tête d'impression

After the pattern is printed, click Yes.

Look at the first printout and enter the number of the pattern that has the 
least noticeable vertical or horizontal streaks for columns A to G, then click 
OK (Send for Macintosh).

If it is difficult to pick the best pattern, pick the setting that produces the least noticeable white 
streaks.

•

Less noticeable vertical white streaks

More noticeable vertical white streaks

Less noticeable horizontal white streaks

More noticeable horizontal white streaks

Aligning the Print Head
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(a)

(b)

(a) (b)

87

Regardez la deuxième impression et entrez le numéro du motif qui présente les bandes verticales les 
moins perceptibles pour les colonnes H à Q, puis cliquez sur OK (Envoyer sur Macintosh).

N'ouvrez pas le capot supérieur pendant l'impression.•

À l'affichage du message de confirmation, 
cliquez sur OK.
Cliquez sur OK dans le message suivant. L'impression 
du deuxième motif commence.

Rayures blanches verticales moins visibles

Rayures blanches verticales plus visibles

Look at the second printout and enter the number of the pattern that has the least noticeable vertical 
streaks for columns H to Q, then click OK (Send for Macintosh).

Do not open the Top Cover while printing.•

Confirm the displayed message and click OK.

Click OK in the subsequent message. Printing of the 
second pattern starts.

Less noticeable vertical white streaks

More noticeable vertical white streaks
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(c)

(d)

(c) (d)

109

Regardez la troisième impression et entrez le numéro du motif qui présente les bandes horizontales les moins 
perceptibles pour les colonnes a à j, puis cliquez sur OK (Envoyer sur Macintosh).

S'il est difficile de choisir le meilleur motif, sélectionnez celui qui présente les bandes blanches les moins perceptibles.•

Bandes blanches horizontales moins visibles

Bandes blanches horizontales plus visibles

À l'affichage du message de confirmation, cliquez 
sur OK.
Cliquez sur OK dans le message suivant. L'impression du 
troisième motif commence.

Alignement de la tête d'impression

Look at the third printout and enter the number of the pattern that has the least noticeable horizontal stripes for 
columns a to j, then click OK (Send for Macintosh).

If it is difficult to pick the best pattern, pick the setting that produces the least noticeable white stripes.•

Less noticeable horizontal white stripes

More noticeable horizontal white stripes

Confirm the displayed message and click OK.

Click OK in the subsequent message. Printing of the third 
pattern starts.

Aligning the Print Head
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Windows

Macintosh

11

Cliquez sur OK (Quitter sur Macintosh).
Retournez à la procédure d’installation des logiciels.

Retournez à l'étape  de la section « 5 Installation des logiciels » page 16.

Retournez à l'étape  de la section « 5 Installation des logiciels » page 23.

Click OK  (Quit for Macintosh).
Return to the software installation procedure!

Return to step  in "5 Install the Software" on page 16.

Return to step  in "5 Install the Software" on page 23.
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Minimum System Requirements
 Conform to the operating system’s requirements when higher than those given here.

￼ ￼

Operating System 
Processor  
RAM

Windows Vista
1 GHz processor
512 MB

Windows XP SP2
300 MHz processor
128 MB

Windows 2000 Professional SP4
300 MHz processor
128 MB

Note: Operation can only be
guaranteed on a PC with Windows 
Vista, XP or 2000 pre-installed.

Mac OS X v.10.5
Intel processor, PowerPC G5, 
PowerPC G4
(867 MHz or faster)
512 MB

Mac OS X v.10.4
Intel processor, PowerPC G5, 
PowerPC G4, PowerPC G3
256 MB

Mac OS X v.10.3.9
PowerPC G5, PowerPC G4, 
PowerPC G3
128MB

Note: Hard Disk must 
be formatted as Mac OS 
Extended (Journaled) or Mac 
OS Extended.

Browser Internet Explorer 6.0 or later Safari
Hard Disk Space 450 MB

Note: For bundled software 
installation.

550 MB
Note: For bundled software 
installation.

CD-ROM Drive Required
Display SVGA 800 x 600 XGA 1024 x 768

To upgrade from Windows XP to Windows Vista, first uninstall software bundled with 
the Canon inkjet printer.

•

Specifications

General Specifications
Printing resolution 
(dpi)

9600 (horizontal)* x 2400 (vertical)
* Ink droplets can be placed with a pitch of 1/9600 

inch at minimum.
Interface USB Port:

  Hi-Speed USB*

Direct Print Port:
  PictBridge

* A computer that complies with Hi-Speed USB 
standard is required. Since the Hi-Speed USB 
interface is fully upwardly compatible with USB 1.1, 
it can be used at USB 1.1.

Print width 8 inches / 203.2 mm
(for Borderless Printing: 8.5 inches / 216 mm)

Acoustic noise level Approx. 41.0 dB(A)
* When printing in the standard print quality mode on 

Photo Paper Plus Glossy II.
Operating 
environment

Temperature: 5 to 35°C (41 to 95°F)
Humidity: 10 to 90% RH (no condensation)

Storage 
environment

Temperature: 0 to 40°C (32 to 104°F)
Humidity: 5 to 95% RH (no condensation)

Power supply AC 100-240 V, 50/60 Hz
Power consumption Printing: Approx. 16 W

Standby (minimun): Approx. 1.3 W*
OFF: Approx. 0.5 W*
* USB connection to PC

External dimensions Approx. 17.0 (W) x 11.7 (D) x 6.0 (H) inches
Approx. 431 (W) x 296 (D) x 153 (H) mm
* With the Paper Support and Paper Output Tray 

retracted.
Weight Approx. 5.6 kg (Approx. 12.2 lb)

* With the Print Head and ink tanks installed.

Additional System Requirements for the on-screen manuals
￼ ￼

Browser: Easy Guide Viewer
Note: Microsoft Internet Explorer 6.0 or 
later must be installed. The on-screen 
manual may not be displayed properly 
depending on your operating system or 
Internet Explorer version. We recommend 
that you keep your system up to date with 
Windows Update.

Browser: Help Viewer
Note: The on-screen manual may not be 
displayed properly depending on your 
operating system. We recommend that you 
keep your system up to date.

Microsoft is a registered trademark of Microsoft Corporation.
Windows is a trademark or registered trademark of Microsoft Corporation in the U.S. and/or other countries.
Windows Vista is a trademark or registered trademark of Microsoft Corporation in the U.S. and/or other countries.
Macintosh and Mac are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

•
•
•
•

Specifications are subject to change without notice.

About Consumables
Consumables (ink tanks / FINE Cartridges) are available for 5 years after
production has stopped.
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Spécifications

Microsoft est une marque déposée de Microsoft Corporation.
Windows est une marque ou une marque déposée de Microsoft Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
Windows Vista est une marque ou une marque déposée de Microsoft Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
Macintosh et Mac sont des marques d'Apple Inc., déposées aux Etats-Unis et dans d'autres pays.

•
•
•
•

Configuration minimale requise
 Conformez-vous à la configuration requise du système d'exploitation si elle est  
  supérieure à celle indiquée ici.

￼ ￼

Système d’exploitation  
Processeur  
RAM

Windows Vista 
Processeur 1 GHz
512 Mo

Windows XP SP2
Processeur 300 MHz
128 Mo

Windows 2000 Professional SP4
Processeur 300 MHz
128 Mo

Remarque : Le fonctionnement 
n'est garanti que sur les PC 
disposant de Windows Vista, 
XP ou 2000 préinstallé.

Mac OS X v.10.5 
Processeur Intel, PowerPC G5, 
PowerPC G4  
(867 MHz ou plus)
512 Mo

Mac OS X v.10.4
Processeur Intel, PowerPC G5, 
PowerPC G4, PowerPC G3
256 Mo

Mac OS X v.10.3.9
PowerPC G5, PowerPC G4, 
PowerPC G3
128 Mo

Remarque : Le disque dur 
doit être formaté au format 
Mac OS Extended (Journaled) 
ou Mac OS Extended.

Navigateur Internet Explorer 6.0 ou ultérieur Safari
Espace disque dur 450 Mo

Remarque : Pour l'installation des 
logiciels fournis.

550 Mo
Remarque : Pour l'installation 
des logiciels fournis.

Lecteur de  
CD-ROM

Requis

Écran SVGA 800 x 600 XGA 1024 x 768
Avant de mettre à niveau Windows XP vers Windows Vista, désinstallez les logiciels 
fournis avec l'imprimante à jet d'encre Canon.

•

Spécifications générales
Résolution 
d'impression (ppp)

9600 (horizontal)* x 2400 (vertical)
* L’espace entre les gouttelettes d’encre est de 

1/9600 de pouce au minimum.
Interface Port USB :

  USB Hi-Speed*

Port d’impression directe :
  PictBridge

* Un ordinateur compatible USB Hi-Speed est requis. 
Dans la mesure où l'interface USB Hi-Speed est 
entièrement rétrocompatible avec la norme USB 1.1, 
elle peut fonctionner à la vitesse de l'USB 1.1.

Largeur 
d'impression

8 pouces / 203,2 mm
(pour impression à bord perdu : 8,5 pouces / 216 mm)

Niveau de bruit 
acoustique

Env. 41,0 dB(A)
* Pour le mode de qualité d'impression standard 

sur du [Photo Paper Plus Glossy II/Papier Photo 
Glacé Extra II].

Environnement 
d'utilisation

Température : 5 à 35°C (41 à 95°F)
Humidité : 10 à 90 % d'humidité relative  
(sans condensation)

Environnement 
de stockage

Température : 0 à 40°C (32 à 104°F)
Humidité : 5 à 95 % d'humidité relative  
(sans condensation)

Alimentation 100 à 240 V ca, 50/60 Hz
Consommation Impression : environ 16 W

Veille (minimun) : environ 1,3 W*
Arrêt : environ 0,5 W*
* Connexion USB au PC

Dimensions 
externes

Env. 17,0 (L) x 11,7 (P) x 6,0 (H) pouces
Env. 431 (L) x 296 (P) x 153 (H) mm
* Avec support papier et bac de sortie papier rentrés.

Poids Env. 5,6 kg (Env. 12,2 livres)
* Avec tête d'impression et réservoirs d'encre 

installés.
Tête d'impression/
encre

2 368 buses au total (DyeBK 320 buses,  
Y/PgBK 256 buses chacun, C/M 768 buses chacun)

Configuration système supplémentaire requise pour les 
manuels en ligne

￼ ￼

Navigateur : Easy Guide Viewer
Remarque : Microsoft Internet Explorer 6.0 
ou ultérieur doit être installé. La qualité 
d'affichage du manuel en ligne dépend 
du système d'exploitation ou de la version 
d'Internet Explorer. Il est recommandé 
de tenir le système à jour à l'aide de la 
fonction Windows Update.

Navigateur : Help Viewer
Remarque : La qualité d'affichage du 
manuel en ligne dépend du système 
d'exploitation. Il est recommandé de tenir 
le système d'exploitation à jour.

Les spécifications sont sujettes à modification sans préavis.

À propos des consommables
Les consommables (réservoirs d’encre / cartouches FINE (FINE 
Cartridges)) sont disponibles cinq ans après arrêt de la production.
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